BBEJEHUE

ITocobue «Auraumiickuii a3biK. [IpakTurym mo CJIOBOOBPA3SOBAHMUIO. I'otoBuMm-
csd K MTOTOBOM aTTecTalluM» IpPeJHa3HAauUeHO IJd IOATOTOBKHU yuamuxcd 9—11 KiaccoB
00111e00pa3oBaTeILHLIX IIIKOJI PA3HOTO THUIAa K BBINOJHEHMIO 3aJaHMUI Ha CJI0BOOOPaso-
BaHue paszesa «I'paMMaTHKa 1 JIEKCUKAa» IOCYJapCTBEHHON MTOTOBOM aTTeCTAIlUM, AJISA
caMoCTOATENbHOU MOoATOTOBKYU K OI'D m EI'D mo aHr/IMiickoMy A3BIKY W IJIA UHIWUBULY-
aJILHBIX 3aHATHUI ¢ pereTuTOpoM. TaKiKe mocobue « AHTIUHCKUI A3BIK. [IpaKTUKyM 1O
CJIOBOOBPASOBAHMIO. I'oToBUMCA K UTOTOBOM aTTeCTAIIMM» MOXKET ObITH MCIIOJIb30-
BAHO JJIST IOATOTOBKY K MEKIYHAPOIHBIM SK3aMeHaM.

«Arrauiickuii a3eiK. [IpakTukym mo CJIOBOOBPASOBAHMIO. I'otoBuMca K uTO-
TOBOH aTTeCTaIMU» COCTOUT 13 TEOPETHUECKUX U IPAKTHUUYECKUX MATepHaJioB, C IIOMO-
IIbI0 KOTOPBIX MOYKHO HamboJiee IIOJTHO IIOATOTOBUTHCA K BHIIIOJHEHUIO 3aJJaHUIl Ha CJIO-
BooOpas3oBaHUe.

B mmoco6ue BKJIIOUEHBI CJIEAVIOIIEe TEeMbI:

— PeKOMeHIaIlNU JJIs BBITIOJHEHUS 3aJaHuil Ha CJIOBOOOpa3oBaHUE;

— IMOJIHBIN Pa30op uacTeil peuu, AJIA TOT'O UTOOBLI yUallluecs MOTJIM IIPABUJIBHO KJac-
cu(uUIIIPOBaTh TpebyeMble YACTH PEUYM B XOJ€ BBLIIOJHEHHUS 3aJaHunii;

— pasbop HIPHCTABOK aHTJIMHMCKOTO A3bIKA W AOIIOJHUTEJIbHBIE YIPaKHEeHUS Ha YIIO-
TpebJIeHIEe TPUCTAaBOK;

— pasbop cydPpuKCOB MMEH CYIIeCTBUTEJbHBIX, IIPUJIAraTeJbHbIX, Hapeunii, IJaro-
JIOB, IPUYACTUH U YIPaAKHEHUSA HAa OTPAbOTKY CJI0BOOOpa30BaHUS HAHHBIX YacTell peuu;

— mpaBmiaa opdorpadpum aHTMIUUCKOr0 A3BIKA W yHpaKHeHUsa Ha opdorpaduio, ¢ IIo-
MOIIIBI0O KOTOPBIX 3aKPEIIAIOTCA ITpaBUja HAalMCAHUS CJIOB U IIPAaBUJIbHOE 0O0pasoBaHUeE
HOBBIX CJIOB B aHTJIMHMCKOM S3bIKE;

— 0osee 50 ympasKHeHUN 5K3aMEHAIIMOHHOIO THUIIA, KOTOPbIe MOKHO MCIIOJIbB30BaTh
Kak [AJA IOATOTOBKM K SK3aMeHY, TaK U AJIA MTOTOBOTO KOHTPOJSA IIPHOOpEeTaeMbIX
YMEHUHN ¥ HaBBIKOB CJIOBOOOPA30BaHUA;

— MOIOJIHUTEJbHBIE YIPaKHeHUs, 00beINHEeHHbIe B TaOJIUIbl AJA HATJISTHOTO IPU-
MEeHEHUs IIPABUJI CJIOBOOOPA3OBAHUS.

B xonIe mocoOuss BKJIIOYEHBI OTBETHI K YIPaKHEHUIM.

Bce BhIIIenIepeyncaeHHOE IIOMOYKET IIPAaBUJIbHO U IIOJHO IMOATOTOBUTHCSI K OJHOMY U3
HauboJiee CI0KHBIX Pas3esoB s9K3aMeHa.

Menaem ycnexoe!



PEKOMEHIIATINH JJISI BBIIOJIHEHUS 3ATAHUNI
HA CJIOBOOBPA30BAHUE

Hia Toro, uTo6bl Bel Moryin HabpaTh MaKCUMAaJIbHBIN 0ajljI B 3alaHNM Ha 3aIl0JHEHUEe
MIPOITYyCKOB (cJiIoBoOOpasoBaHme), BbI JOJMKHBI yMEeTh 00pa3oBLIBATH OT OJHOKOPEHHBIX
OMOPHBIX CJIOB C IIOMOIIIBIO IIPHCTABOK U CY(P(PUKCOB HOBBIE YaCTH PeUM, 3AII0OJIHISA IPO-
IYCKU B CBA3HOM TEKCTe.

JlaHHBIe HUXKEe PeKOMEeHIAIIMM IIOMOTYT Haubojiee IMPaBUJIBHO BBLIIOJHUTL 3aJaHUA
Ha cJI0BOOOpasoBaHUe.

1. IIpouwmraiiTe Bech TEKCT U IIOMMHTE ero OCHOBHOE coAep:KaHue IJA TOT0, UTOOBI
OIpeneJnTh, KaKas YacTh Peur HeoOXOoAuMa JIJId 3all0JIHEeHHUS IIPOIyCKa.

2. IIpoumTaB mpemJio:KeHUE, OIPeAeJUTe KaKas IMpucTaBKa uiau cypdurc maHHOUN
YacTH PeuyM NpuaaeT o0pa3soBaHHOMY CJIOBY HYsKHOE IO CMBICIY TEKCTa 3HAUeHUe.

3. s Toro, 4ToOBLI HE AOMYCTUTh opdorpadpuueckux omubOK B CJI0BaX, 00pasoBaH-
HBIX C TOMOIIBIO IPUCTABOK U CY(h(HUKCOB, ITPOBEPHTE HAINMCAHUE BCEX BIMCAHHBIX B
MIPONYCKH CJIOB U yOeauTech, UTO OHM HANMCAHBI YeTKO U pasdbopumBo. OO6paTuTe ocoboe
BHUMAaHNE Ha CYPPUKCHI, B KOTOPBIX MOT'YT OBLITHL JOIMYINEeHbI opdorpaduiecKiie OIIuo-
KU, HalpuMep, ance-, ence-, u T.I.

4. Bce cimoBa B 0oTBeTe JOJIKHBI OBITH HAIIMCAHBI IIPABUJIbHO, MHAUE IIPU HAJUUYNU
IasKe OqHOI opdorpaduuecKoii oIMIMOKM B OTBETE BeCh OTBET oleHuBaeTcsa B 0 0aJLIoB.

5. Ilomuure! Korma Bo3MOKHBI pasdHble BapUMAHTHI IPABUJIbHBIX OTBETOB, OHU HIPeEJ-
YCMOTpPeHEBI B KJI0oUuaxX, 1 BaM gJocTaTouHo HammcaTh OQUH OTBET, KOTOPLIM BuI cuuTaere
BE€PHBIM.

6. Ecau Bbel He yBepeHBI B 3allOJTHEHUU KAKOT0- JINOO IIPOITyCKa, BCE PABHO BIUIIIH-
Te CJ0Ba, KOTOPhIe KaKyTca Bam HamboJiee IprueMJIeMbIM.

7. 3HAUUTEJBHYIO TPYAHOCTH MPHU BBIMOJHEHUU 3aJaHUU IIPEACTABJIAET yIOTpebde-
HUe OTPUIlaTeJbHBIX MPUCTABOK. [[JI MpaBUJIBHOTO YIIOTPEeOJEeHUA CJI0BA C OTPUITATEIb-
HOM IIPUCTABKOW HEOOXOAMMO: BHUMATEJNbHO BUUTATHCA B CMBICJ BCETO TEKCTa U MIpe.-
JIO}KEHUA C MPOIYCKOM, YTOOBI YBHUIETH 3aJIOKEHHBIA B HEM OTPUIATEJbHBIN CMBICJ;
BCIIOMHUTh, KaKasd MMEHHO OTpHuIlaTeJbHAas MpPHUCTaBKa yHIOTPeOJAIach C JaHHBIM KOpP-
HeM. IToMmHHUTE O TOM, UTO AJd 0003HAUEHMUS IIPOTHUBOIIOJIOKHOTO COCTOSHUS, IPoIlecca
WJIW TPOTUBOMNOCTABJIEHUA B aHIJIMUCKOM $3bIKE CYIIECTBYIOT pa3Hble OTpHUIlaTeJbHbIE
mpuctaBKu: un-, dis, im-, in-, il-, ir-, mis-... JlobaBjieHune K CJI0BY HPUCTAaBKU He MEH-
eT YacTb pPeuu.

8. Ilpu oOpasoBaHNU MCUHUCJISIEMBLIX MMEH CYINEeCTBUTEJIbHBLIX MHOTIA HY:KHO IIOCTAa-
BHUTH CYIIECTBUTEJILHOE BO MHOYKECTBEHHOM YICJE — B DTOM CJyduae IOMOIraeT CMBICJIO-
BOII IepeBOJ, IPEAJI0KEeHMI.

9. IlomHUTE, YTO B HEKOTOPBIX CJAyUYassix BaM HYKHO BCIIOMHHUTH IIPO MCKJIIOUEHU!



YACTHU PEYHN
(PARTS OF SPEECH)

IIpe:xkae Bcero, mpu BBIMMOJHEHUU 3aJaHUM Ha CJI0BOOOpas3OBaHMHE, BaM HYYKHO IIO-
HATH, KaKas 4acThb peur AOJIKHA HaXOANUTHCS HAa MecTe IMPOIIyCKa, M KaKas OJHOKOPEeH-
Has YacTh peuM JaHa 3arjJaBHBIMH OyKBaMU AJA CJIOBOOOpasoBaHUs. B moMoIls sTOMY
naHa TabjauIa HUMKeE.

CyoBa B JII000M A3BLIKE JEIATCA HA YaCTH PeUYr — KJIACCHI, OTJIHMYAIOIIHeca APYT OT
Ipyra Imo 3sHaueHunio, (opMe n PYHKIIUIM, KOTOPbIe OHUM BBLIMOJHSIOT B IPEIJI0KEHNUMN.
B aHrIMiicKOM A3bIKe OOBIUHO Pa3IMUYalOT CJAEAVIOIINe UaCTH PeUl.

CymrecTBuTe/IbHOEe 0003HAUYaeT HpeaMeThl, KHBLIE CyIllecTBa, aod-
CTpPaKTHbIe MOHATHUA, sABJIeHUs. (OTBeuaeT Ha BOIIPOCHI «KTO?
yTo?». Bce cyliecTBuTeNbHBIE NENATCA Ha ONYIIIEBJIeHHBbIE U He-
OnyIlIeBJI€HHBIE, HApUIlaTeJbHBIE (cOommon), coOOCTBeHHBIe (proper)
1 KOHKpPeTHBIe (concrete). Tak:ke cymiecTByeT Kaaccu(uKaiusa Ha
ucumncisgemble (countable nouns) n Hemcuucasemble (uncountable
nouns). Mmsa cyliecTBUTeNIbHOE 00JIalaeT KaTeropusaMU poja
(gender), uucna (number) u nage:xa (case).

a flower (uBetok), Henry ( I'eupmu), tea (uaii), money (meHbru),
kindness (mo6poTa)

B aHramiickoM IIpeaaoKeHUU CYIIeCTBUTEJbHOE BBICTYIIAET JIMOO
B (hopme momie:kariero (B Havaje IIpeaIo:KeHusA), JJubo B (opme
JomonHeHuA. Becerga Hy:XHO oOpaIaTh BHUMAaHME HA €IMHCTBEH-
HOe ¥ MHOJKECTBEeHHOe YKCJI0 UMEeH CYIIeCTBUTeIbHBIX. [JIsg ompe-
IeJeHUsA YuCJIa HY)KHO OOpaTUTh BHMMAaHWE HA YMCJO TJaroja
(ckasyemoe), WM Ha apTHKJL (4 WA OTCYTCTBUE apTUKJISA), WU
cJoBa-ompenenenus uumciaa (any, every, a few, many, several, a
great number of, etc).

I'maronm o6o3HauaeT neiicTBHMe WJIM COCTOsIHME. B 3aBucmMocTHu
OT 3HAUEHUS W POJU B MPEAJIOKEHUU TJIaroJbl OBIBAIOT CMBICJIO-
Bele (notional), cny:xkebGuble (semi-auxiliary), BcoMoraTeJabHBIE
(auxiliary). Bce aursuiicKkue rJaroJibl AeJATCSA Ha IIPaBUJIbHBIE
(regular) u wuenpasusbHble (irregular). Ilommmo sTOro riaro-
JIBI B JIMYHOM (popMe 00JamaioT TaKMMHU KaTeTOPUAMM KaK: JUIIO
(person), uucio, acuekt (aspect), BpeMmsa (tense), s3ajyor (voice) u
HaKJIOHeHUe (mood).

B amrimiickoM IIpeIyioiKeHUM TJIAroJbl OOBLIYHO BEICTYIIAIOT B
poJau ckasyeMoro (IocJie MojjIesKalllero) u CorJiaCcOBaHbl IO UUCJIY
C TOMJIeKaIIuM.

to run (Gerats), swims (myaBaet), must (gosxewn), be (6bITh), has
lived (;KmJ1 10 HACTOAIIETO MOMEHTA)

NOUN
Nma
CYIIIeCTBUTEJIbHOE

VERB
T'nmaroa




ADJECTIVE
Nmsa
mpujaaraTejabHOe

Nmsa npunararesbHOe 0003HAYaeT KadueCTBA, CBOIMCTBA, COCTOS-
HUsd, [IPU3HAKMU TpeaMeTa, JIUIla UIW ABJeHus. Ilo xapaxrepy
IIpu3HaKa Bce MpuJjaraTejJbHble MOXKHO Pa3leUTh Ha KaueCTBEH-
Hble (qualitative) u orHocutenbHble (relative). Ilo mpuHIUIY CJIO-
BOOOpa3oBaHWA OHU OBIBAIOT IIPOCTHIMU (Simple), TPOM3BOAHBIMU
(derived) u cao:xkHbIMU (compound). Tak:ke mpujaratTeJabHbIE 00-
JafaloT cTeneHAMU cpaBHeHUs (degrees of comparison): MOJOMKU-
TeJIbHOU (positive degree), cpaBHUTENBHOU (comparative degree) u
IIPeBOCXONHOM (superlative degree).

B anrauiickom mpeasosKeHUM IpujaraTebHble OOBIYHO CTOAT Ie-
pen mMeHaMHU CYIIeCTBUTEIbHBIMU.

difficult (TpynusbIii), golden (3os0T0i1), long — longer — the longest
— (IMVHHLIA — IJIVHHEEe — CAMBIA JJINHHBIN)

ADVERB
Hapeuwne

Hapeune onpegenseT riarosa u o603HadyaeT MPUSHAK AEHUCTBUA WU
KauecTBa u orBeuaeT Ha Boupockl «Kax? I'me? Korga? ITouemy? Ka-
KumM obpasom?» (How? Where? When? Why? In what manner?).
Hapeuus rak:ke menATca Ha rpynnbl: Hapeuus mecrta (place), Bpe-
meHu (time), obpasa pgeiictBus (manner), dactorsl (frequency),
creneHu (degree).

B amriumiickoM Ipemio}KeHUUW Hapeudmsa OOBIYHO PACHOJIATAIOTCS
anbo B Hauaje IpemoKeHus, Jubo IocJje rJjaroJa, Jubdo B KOHIIE
IPeIJIOKEHUA.

here (3xmecn), today (ceromus), usually (o6prun0), rather (mocrarou-
HO)

PARTICIPLE
IIpuuacTtue

IIpuuactue — HenmuHasa ¢Qopma riaroJa, obJazaromias IPU3HA-
KaMu TJiaroja, IIpujaraTeJbHOTO U Hapeuus. B pyccKkom A3BIKe
QHTJIMMCKOMY IIPUYACTUIO COOTBETCTBYET KaK IIpUYacThe, TaK U
neerpuyacrue.

Kak m rmaroJi, mpuuactue B aHTJIMHCKOM s3bIKe MMeeT (hOPMBI
BpeMeHU (a IIpuYacThe MepexXOodHBIX IJIaroJioB MMeeT TaKKe (Gop-
MBI CTPaJaTEeJbHOTO 3aJIoTa) U MOYKET OIpeNessaAThCA HapeyueM.
Kax u mpuararejbHOe, IPUYACTHE MOKET BBIIOJHSATH B IIPEIJIO-
JKeHn” (DYHKIMU OIIpeliesIeHUs M MMeHHOI 4acTu CKasyeMoro.
unknown (HemsBecTHBIN), well-made (MCKYyCHO BBIIOJIHEHHBIN),
stolen (ykpagmenusbiii), thinking (mymatoruit), understanding (mo-
HUMAOITN)

PRONOUN
MecToumenue

MecTroumenue 0003HaUYaeT MpeaMeT MU IIPU3HAK IIpeAMeTa, He Ha-
3bIBas ero. MecTomMeHUsA 00JIagal0T KaTErOpuAMHU pPoja U umucia. B
QHTJINNCKOM A3BbIKe CYHIeCTBYeT HECKOJIbKO I'DYII MeCTOMMEeHWIi:
auuHble (personal), npuraKarTeJbHBIe (possessive), yKasaTesb-
Hble (demonstrative), HeomupeneneHHble (indefinite), Bo3BpaTHBIE
(reflexive), orpunarenbHble (negative) MECTOMMEHUS.
MecTroumenusa OOBIYHO 3aMEHAIOT MMeHAa CYII[eCTBUTEJIbHBIE, U Pac-
IoJIaraloTCsad HA MeCTe CYIeCTBUTEJbHBIX B AHTJIMHACKOM IIPEIJIO-
JKEeHUU.

he (ou), my (moii), this (aror), something (uro-t0), herself (cama),
nobody (HuKTO)

CONJUNCTION
Coro3

Coro3 — cayskeOHaA 4acTh peur, KOTOpasi COeJUHAET CJI0Ba, (passl,
npemioxkeHus. but (10), so (urak), and (u), because (moTomy uTO)

PREPOSITION
IIpenaor

IIpennoru — ciy:keOHBIE CJIOBa, KOTOPhIe YKa3bIBAIOT Ha CBA3bH CY-
IIIECTBUTEJbHBIX (MJIM MECTOMMEHUI) ¢ APYTUMHU CJIOBAMHU B IIPE.I-
JokeHuu. on (Ha), in (B), with (c), under (mox)
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YucaureabHOe 0003HaYaeT KOJUUYECTBO U IMOPALOK IIPEIMETOB IIPU
NUMERAL cuete. YuciurenbHble OBIBAIOT NOPAAKOBBIMU (ordinal numbers) u
YucaureabHoe KoJinuecTBeHHBIMU (cardinal numbers).

twelve (azBeHaamats), thirtheenth (Tpumaamarerit), first (mepBblii)
ApTUKJIb — CcIy:Ke0HOe CJI0BO, OIpPee Isiolee CyIleCTBUTEIbHOE.
the (ompenesieHHBI apTUKJB), a, an (HeompeaesieHHbIe apTUKJIU
eIMHCTBEHHOTO YWCJIA CYIIeCTBUTEIbHBIX)

ARTICLE
ApTUKIb

B anrimiickoMm A3bIKe TaKiKe CYIIEeCTBYIOT CJay:KeOHble yacTu peuu. K HuM oT-
HocaTcda yactunpl (Particles), mesxxnomerusda (Interjections), moganvusie ciaoBa (Modal
words) u Bockyuiiauus (Exclamations). C ux moMomIIbi0 COeIUHSAIOTCS CJI0BA U IPEJIO-
JKeHHusdA, KOHCTAaTUPYyeTCA UK YCUJINBAETCSA 3HaUYeHUe APYTUX CJIO0B, OIIPeaesieTcsa OTHO-
IIIeHNe TOBOPSAINEro K COoAep:KaHMI0 BbIcKasbiBaHus. CiioBa Kareropuu cocrodanus (the
Stative) — 570 pas3psAn CJIOB, 0003HAUAIOIIUX (PU3NUECKOE WU IICUXUUECKOe COCTOSHUE.
B mpepsokeHnn OHM HUT'PAIOT POJIb CKA3yeMOro 0e3JIMYHOT0 IIpeaioKeHus. IIpumepsn:
alive (:xuBoii), pity (*KamocTs), afraid (ucnyranHblii).



YIIPAKHEHUSA HA OIIPEJEJIEHHUE YACTEN PEYHN

Task 1. Decide on the part of speech for each of the words in bold in the following
short passage. Choose between the following grammatical categories or parts
of speech given in the table below:

noun pronoun adjective past participle
present participle phrasal verb adverb verb

It is exceedingly difficult ( ) to ascertain precisely
( ) what is meant by the word ( ) ‘culture’.
The word is commonly used to refer to almost ( ) anything connected
with a person’s customary ( ) behaviour when considered
( ) distinctive in form to that ( ) of a
person from another background ( ).

The problem is that this definition begs the question. Is it race that

determines ( ) the difference in culture? Or is it nationhood?

Certainly, there are noticeable cultural differences between citizens of various

( ) nations, although they may share membership

( ) of the same race. Is language perhaps the determinant

of culture? Or class? After all, even within the same nation there are extreme

( ) differences between the lifestyle and language of the classes

that make up ( ) a society, as well as varying attitudes

towards acceptable ( ) behaviour and manners. The problem

appears to be that, on closer ( ) analysis, each and every one of

us belongs to a unique culture, regardless of the apparent ( )

general culture into which we are categorised. It all depends on how narrowly the

word is defined for its intended purpose. By analysing ( )

the word ‘culture’, anthropologists are beginning to accept that the word is much

overworked.



Task 2. Certain suffixes indicate that the word is a noun, an adjective, a verb or an
adverb. Sort the suffixes below into the correct boxes according to the parts
of speech they indicate:

-al -ly -ment -er -ous -ise (-ize) -ish -tion
-ive -ic -ism -ist -ship -fy -ness -ate
Noun Indicators Verb Indicators
Adjective Indicators Adverb Indicators

Can you think of three more words ending with each of the suffixes listed above?

Task 3. There are mistakes with the part of speech or the form (positive or negative)
of underlined words. Correct the mistakes.

1. Simon is really healthy. He smokes a packet of cigarettes every day and he never
does any exercise.

2. It’s very difficult to get a job without experienced and if you’ve just left school
you probably don’t have any.

3. He had the very good fortunate to meet someone who warned him about the current
as he was going into the water.

4. He was able to finish the match because of an ankle injury.

5. My flatmate and I had a serious understanding about the housework and didn’t
speak to each other for a couple of days.

6. Our seats for the match were so far back that it was possible to see what was
happening on the court.

7. Her feelings of insecure stopped her taking part in competitive sport.

8. I was unconscious of someone watching me but when I looked up round, I couldn’t
see anybody.

9. We calculated how long it would take us to get to the airport and we missed our
plane.



ITPUCTABEH
(PREFIXES)

OG6pasoBaHue CJIOB MOXKET IIPOUCXOAUTEL IIPU IIOMOIIM IIPHUCTABOK, KOTOPBIE XOTS
1 U3MEHSIOT 3HaueHUe CJO0B, HO He MEHSIOT ero IPUHAAJIEKHOCTH K TOIl MJIM MHOH ua-
cTu peun. MHOTHe IIPUCTABKN MMEIOT CBOE COOCTBEHHOE 3HAUEHHNE M BCJEINCTBUE DTOTO
ObIBalOT yaapHbIMUu. IIprcTaBoK, XapaKTepPHBIX TOJBKO AJIS KaKoii-1u00 YacTu peuu, B
AHTJINHCKOM SA3BIKE HeT.

IIpucraBka anti- cOOTBeTCTBYeT B PYCCKOM fA3BbIKE MPUCTABKAM «IIPOTUBO-», «QHTHU-»:
anti-fascist — aaTudammuct
anti-aircraft — mpoTUBOBO3AYITHBIHI

IIpucraBka counter- cCOOTBETCTBYET PYCCKOU MPUCTABKE «KOHTP-», «IIPOTUBO-»:
to counteract — mpoTuBOmEiCTBOBATH

IIpucraBka dis- mpupgaeT oTpuIilaTeJIbHOE 3HAUEHMNE; YACTO IIEPEeBOJUTCSA HA PYCCKUI
SI3BIK IIPHUCTABKaAMM «He-», «JIe3-», «bec-», «0e3-»:

disobedient — HemocyIIHBII

disorder — GecropsmoK

dishonest — GecuecTHbI

disappear — ucuesaTsb

IIpucraBka ex- mMeeT 3HAUEHUE «DKC», «OBIBIIIHUII»:
ex-champion — skc-ueMIIoH

IIpucraBKa en- yacTo MMeeT 3HAUEHUWE «JejlaTh» W 00pasyeT IJjaroJ OT IIPHJaraTeJib-
HBIX W CYIIECTBUTEJIbHbBIX:

to enlarge — yBennumBaTh, AejaaTh OOJBIITIIM

to encircle — okpy:KaTh, AegaTh KPyT

IIpucraBka fore- numeeT 3HaAUEHUE «IIEPem»:
forehead — 106
IIpucraBka inter- umeeT 3HAUEHUE «MEKAY», «CPEIU», «B3AMMHO>:
international — uHTepHaNMOHAIBHBIH

IIpucraBka il- o3Hauaer orpuitanue. YuorpebJsercs, ecJau CJIOBO HaUMHAETCA C corJiac-
HoW L:

illegal — HesaxkoHHBIHI

illiterate — merpamoTrHbBII

IIpucraBka im- o3HavaeT oTpumanue. YImoTpebJsseTcsa, eCJaW CJIOBO HAUMHAETCA C CO-
TJIaCHBIX b, m, p:

immortal — 6eccMepTHBIHI

imbalance — HeycTOIUNBOCTH

imparity — mepaBeHCTBO
IIpucraBka in- mpugaeT IPOTHUBOIIOJO0KHOe 3HaueHHe. CjoBa ¢ mpeduKcoM in- HYKHO
3alIOMHUHATb.

inconsistent — HecoBMecTUMBI

indefinite — Heompeme/IeHHBIN; HeACHBIN; O0e3pa3IUUHBIH

independence — He3aBUCUMOCTH

IIpucraBka ir- o3HauaeT oTpuianue. YIIoTpebJsieTcs, ecJy CJI0OBO HAUMHAETCS C CoTJiac-
HOI1 r:

irresponsible — 6e30TBeTCTBEHHBI

irrelevant — HemogxoaAIuii; HEYyMeCTHBINA

irregular — HenmpaBUJILHBIN; HePeTyJIIPHBIN

IIpucraBKa mis- uMeeT 3HaUEHNE «HEIPABUIbHO, HEBEPHO» :
to misunderstand — HempaBuUJIBHO IIOHATH
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IIpucraBKa non- o3HaYaeT OTPHUIlAHNE WJIA OTCYTCTBUE:
non-alcoholic — 6e3a/JIKOroJILHBIN
non-essential — HecymecTBeHHBIN

IIpucraBka over- yacTo IIEPEBOAUTCA HA PYCCKUI A3BIK ITPUCTABKaAMU «HAaZ-», «IIepe-»,
«CBEePX-» WUJIIN «YPE3MEPHO».

to overpay — mepemnjaaTHUTb

overactive — cBepXaKTUBHBIN

to overestimate — mepeoneHUBaTH

IIpucraBka post- ymorpebiisercsa co 3HaUEHUEM «IIOCJIe»:
postwar — 1ocJieBOeHHBIH

IIpucraBka pre- ynmorpeodJigeTcsa co 3HaAaUEHUEM «Iiepel», «paHee»:
prehistoric — moucropuueckumii

IIpucraBka sub- COOTBETCTBYeT PYCCKOII IPUCTABKE «IIOI»:
sub-tropical — cyboTponnuecKkuii
submarine — moagBoOgHBII
subway — moasemka, MeTpPoO

IIpucraBKa super- ©MeeT 3HAYEHUE «CBEPX»:
supernatural — cBepX’becTeCTBeHHBII
to supercharge — meperpy:xarb

IIpucraBka trans- cCOOTBETCTBYeT 3HAUEHHIO «UepPe3d», «MeK»:
Transatlantic — TparcarIanTryecKmii
transnational — mMexHaIMOHAJIBHBIN

IIpucraBka re- ynorpebisdeTcsa cO 3HAUEHUEM «CHOBa», «3aHOBO» (YaCTO COOTBETCTBYET
PYCCKOII IPUCTABKe «IIepe»):

to rewrite — mepemnucaTs

to redo — mepexenath

IIpucraBKa un- IpugaeT IPOTHUBOIIOJIOKHOE 3HAUCHNE:
to undo — oTMeHATEL cHeIaHHOE; YHUUTOMKATH
unable — HecnoCOOHBIM
uncomfortable — HeymoOHBI

IIpucraBka ultra- ymorpebiisgercs co 3HaUEeHUEM «YJIbTPa», «CBEPX»:
ultra-modern — yapTpa-coBpeMeHHBI
ultraviolet — yabpTpaduoner

IIpucraska under- o3HauaeT OTpUIlAHNE M YAaCTO IMEPEBOAUTCA HA PYCCKUN SA3BIK IIPU-
CTaBKaMU «HeOo-» MNJIN MMeeT 3HAUEHUE «II0J YeM-TO»:

to underestimate — HegoonenuBaTn

underground — moa3eMHBINI

Ecau TpebGyemoe cJI0BO B MPOITyCKe M CJIOBO, JaHHOE 3arjaBHLBIMU OyKBaMU K 3a-
JTaHWIO, COBIAMAIOT II0 YAaCTU PedYHu, TO HY)KHO paboTaThb C IPUCTABKAMU, IIOCKOJBKY
nobaBjieHVE K CJIOBY NPHUCTaBKU He MeHAeT YacThb peuu (KpoMme IIpucTaBKHM en-). O6s-
3aTeJIbHO MONMMUTE CMBICJI IPEIJIOMKEHUA, B KOTOPOM €CTh IIPOITyCK, TaK KaK IIPUCTAaB-
KM MEHSIIOT CMBICJI CJIOBA, HO He UacThb peuur. JacTo HY:KHO M3MEHUTH CJIOBO HA Ty Ke
YacThb PeuYMr, HO C OTPHUIlATeJbHBIM 3HaueHueM. [ MpaBUIBHOTO YIOTPEOJEHUSA CJIO-
Ba C OTPUIATEJILHONM IPHUCTABKOM HEOOXOAMMO BHMMATEJIHLHO BUUTATLCSI B CMBLICJ BCETO
TEeKCTa U MPEIJIOMKEHU C IIPOIMYCKOM, UTOOBI YBUAETh 3aJI0KEHHBIM B HEM OTPUIIATEIb-
HBII CMBICJI, I BCIIOMHUTD, KaKasg UMEHHO OTPHUIlaTeJbHaA IIPHUCTaBKa yIOTPeOasaIach C
JTaHHBIM KOPHEM.
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YIIPAGKHEHUS HA YIIOTPEBJIEHUE ITPUCTABOR

Task 1. Note the meanings of the 9 prefixes given below. Make new words with given
prefixes. Decide on the part of speech for each of the words. Then work out
the approximate meaning of the words that follow before checking their
meanings in a good dictionary:

over = too much super = over en = make

under = too little il, in, im, ir, un = not

population

responsible

natural

polite

convenient

large

literate

measurable

dependence

ground
able

courage

Can you think of three more words beginning with each of the prefixes listed in the
exercise above?

Task 2. Note the meanings of the 7 prefixes given in the box below. Make new words
with given prefixes. Decide on the part of speech for each of the words. Then
work out the approximate meaning of the words that follow before checking
their meanings in a good dictionary:

inter = between post = after sub = under
ex = previous re = again fore/pre = before

action

planetary

historic

going
script

write

wife

urban

Can you think of three more words beginning with each of the prefixes listed in the
exercise above?
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Task 3. Note the meanings of the 6 prefixes given in the box below. Make new words
with given prefixes. Decide on the part of speech for each of the words. Then
work out the approximate meaning of the words that follow before checking
their meanings in a good dictionary:

trans = across, to the other side dis = causes the action to be reversed
anti = against counter = against, in opposition to
mis = in the wrong manner non = whithout, lack of something

continental

clockwise

balance

count

essential

strike

fascist

understanding

Can you think of three more words beginning with each of the prefixes listed in the
exercise above?

Task 4. In each sentence one word needs the addition of a prefix to give meaning to
the sentence. Identify the words which need prefixes and add them.

1. Known as Saint Nicholas in Germany, Santa Claus was usually accompanied by
Black Peter, an elf, who punished  obedient children.

Unemployment and costs have risen to  acceptable levels.

If he has his opinions on a subject, heis _ movable.

She headed back home and left her mission  accomplished.

She is a rather _ trustful person to strangers.

It was an __ mistakable step of his: he had won.

It was  rational to react in that manner.

It is legal to drive while intoxicated.

© P e ok W

It was modest of them to say that.
He had made progress that was previously achievable.

—
- O

It would be accurate to say that she has been dismissed.

—
DO

He felt a growing satisfaction with himself and his position.

—
w

Itisa alcoholic drink.

—
~

You were attentive at the lecture, that’s why you didn’t understand
anything.

—
&

The Great Himalayan region is one of the few remaining isolated and
accessible areas in the world today.
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Task 5. In each sentence one word needs the addition of a prefix to give meaning to
the sentence. Identify the words which need prefixes and add them.

1. He never phones his friends or goes out any more: he’s becoming really social.

2. With 600 billion people, the country faces population.

3. Don’t you think it was very responsible to leave a six-year-old alone in the house?

4. There are too many mistakes in this essay: I’'m afraid you’ll have to write it.

He added a script to his letter to say that he received her check.

I think I have done the steaks: they’re very tough.

Drugs are legal in almost every country on earth.

It’s not possible. Don’t ask me to do possible things.

© ® o o

She can’t read or write. She is a literate person.

10. I can’t trust him. He is often honest.

Task 6. In each sentence the word in capital letters needs the addition of a prefix to
give meaning to the sentence.

I have decided to write my 1 - BIOGRAPHY! Now, you may think at 25
that lam too2 - MATURE to embark upon such an ambitious project but I think
age is completely 3 - RELEVANT. Anyway, I’m sure that my literary abilities will
allowmeto4 - COME that hurdle only too easy. It will be written in a form of a
5 - LOGUE in which I tell the world about some of the 6. - BELIEVABLY
interesting events in my life so far. I also intend to clear up some very common and
totally 7 - LOGICAL 8 - CONSEPTIONS about the 9 - NATURAL and
finally convince people that all those pseudo-intellectuals at universities have got

it all wrong. Being my friend, I hope you will buy a copy or it would be extremely

10 - LOYAL not to do so, after all.
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